God’s Simple Plan of Salvation taken from | Juan

Introduction

Juan 5:13 Piquemisantaqueri ltomi Tasorentsi, meeca nosanquenajeitimpiro piotanteari
pincantaitatiyempani panee anta inquitequi.

1. We are all sinners!

I Juan 1:8 Ancanteririca: "Te nanteroji caari cameetsatatsi", arosati amatavitajancha, tequera ayotimateroji
queariotasanotatsiri.

I Juan 5:16-17 Ariorica pineeri piyemisantaririnte yantaquero caari cameetsatatsi, iro cantaincha terica
intseenqueriji Tasorentsi, pincantacoventeri iroavisacotanteariri. Timatsi yantaqueri pashini
tseencantasanotatsiri: ariorica pineacotaqueri, piotanaque irijate irinti Sharincaveniqui. Te noncantempiji
pincantacoventeri irinti. Te oncameetsateji catsini antayetero caari cameetsatatsi, iro cantaincha eiro
ajitashitatsi irijate Sharincaveniqui maaroni antayetirori.

1 Juan 3:6 Ariorica quiso avanaqueri, eiro antirotsi arori caari cameetsatatsi. Yora antapinitirori caari
cameetsatatsi te irineeriji Jesoshi, te irioteriji jaocarica icantari, aisati te irishanincateariji.

We are all sinners!

2. There is a cost for sin!

I Juan 5:19 Ayojeitague ashanincajeitacari Tasorentsi. Irintiquea maaroni tseencantatsiri,
ipincatsariventajeitaqueri camaari.

I Juan 5:12 Aitaque incantaitatiyempani iraneaje inquitequi maaroni iotiriri ltomi. Yorari caari iotiri, tecatsi
incantea irisavique anta inquitequi.

1Juan 3:15 Yora quishiriri ishaninca, iriotaque oayeri. Piojeitaque eiro itimitsi oayeri inquitequi.



3. Jesus died and paid for our sins on the cross!

1Juan 4:10 ¢Janica nintasanotantatsiri? Te anintasanoteriji Tasorentsi, irinti inintasanojeitaquee.
Itiancaqueeri Itomi, icamimentajeitaquee, yoavisacojeitantajeeri. Meeca te inquenqueshiretajeroji Tasorentsi
antajeivetari, eiro yoasanquejeiteetsi.

Christ died for sinners!

1Juan 4:2-3 Jero oca piotanteariri otiancanepee Ishire Tasorentsi: incantajeitee irinti: "Yatiritapaaque
Jesoshi, iponeaca inquitequi. Iriotaque Quirishito". Iriojeitaque shanincatacariri Tasorentsi. 3 Iro cantaincha te
intianqueriji Tasorentsi yora caari cantatsi: "Quirishito ini Jesoshi". Iriotaque antiquirishito.
Piquemacojeitaqueri icanteeti: "Impoque tseeyacotearineri Quirishito". Ainiro meeca tseeyacojeitariri.

I Juan 5:11 Aquemisantaqueri ainti ltomi, irootaque irisavicacantajeitajeeri Tasorentsi anta inampiqui,
ancantaitatiyempani.

4. We must put our faith and trust in Christ alone!

I Juan 5:14-15 Eiro apashiventatsi anquenquetsatacayeri: timatsi icoacaaqueeri ancantapiniteriri. Ariorica
amoncarataquero ayojeitaque ari inquemisantaquee. Ayojeitaque paitarica ancanteriri, inquemisantaquee.
Aitaque irimataqueenero oca ancanteriri.

Romans 10:9-10,13 “That if thou shalt confess with thy mouth the Lord Jesus, and shalt believe in thine heart
that God hath raised him from the dead, thou shalt be saved. For with the heart man believeth unto
righteousness: and with the mouth confession is made unto salvation. For whosoever shall call upon the name
of the Lord shall be saved.”



If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that I am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin which is death
and hell. However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His death
and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"*
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